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MynbTHKYIBTYpHICT ByKOBHHHU y MIXKBOEHHUI Iepiof clpaBHia 3HAYHUI BILIMB
Ha TBOPYiCTh OyKOBMHCBHKHX aBTOPIB, Y TBOpaxX SIKMX YaCTO BiJUyBA€THCS BIUIMB IHIINX
MOB Ta TPAIISIOTHCS Pi3HI MOBHI 3amo3uyeHHs. lle MokHa 100pe MpocTexXUTH It Ha
NpPUKJIaJi TOSTHYHUX TEKCTiB HIMEIIbKOMOBHOI €BpelichKkol aBropku 3 UepHiBuis Po3u
Aycniennep. V 1i Tipg4HAX TBOpaX 3HAXOAMMO YMMao0 MOBHUX iHTepQepeHLiii, 30kpemMa,
Haifuacrirme — 3 reGpaiicexoi. [Tpuknagamu nporo € Bipii «IllaGar» («Sabbathy), «Hom
Kimyp» («Jom Kippur»), «Le Chaimy» («JIexaim») Ta iH. Y Jipuii noetecu 3HaX0auMo Ta-
KOXK MOBHI iHTep(epeHIii 3 pyMyHCBKOI Ta pociiicbkoi MoB. Hacammepen e Bipii, y SKux
P. Aycnenpep ommcye pinnuii kpaii: «bykosuna I1I» («Bukowina I1I»), «Cemno Henins»
(«Das Dorf Sonntagy), «SIxo6enmn» («Jakobeni»), «Ceno na bykosuni» («Dorf in der Buko-
winay). Jlipuka P. Aycnennep € rapHUM NPUKITaOM BIUIUBY OaraToHAIliOHAIBHUX KYJIBTYD
BykoBHHUM Ha MUTIIB, SIKi pO3MOYAIH TYT CBi1l )KUTTEBUI Ta TBOPYUHA MIJIAX.

Knwouosi crnosa: Po3a Aycinennep, HiMeIbKOMOBHa JiTepaTypa BykoBuHH,
MYJBTHKYJIBTYPHICTh, MOBHI iHTEp(epeHIIii.

Bykoruna f10 JIpyroi cBiTOBOI BittHH Oys1a yOCOOIEHHSIM MEPHOTO CITiBICHYBaHHS Pi3HUX
HaIli}, marGopMoro s KyJIbTypHOro 0OMiHy. YKpaiHIli, pyMyHH, TOJISIKH, HIMIIi, YTOpII,
€Bpei IPOXKUBAIIN TUTIY-0-TITIY, TOPAJIKCS 31 CBOIMH IOJICHHUMH TypOOTaMH, HAaMararunuch
Oytr 3axomom Ha Cxoi, ceOTO CTOSTH TIiJI 3HAKOM KyJIBTypH. Y UepHIBIAX Ha OYaTKy XX
CTOJIITTSI IPEACTABHUKY HANIOIINPEHIIINX HaIii 3aCHyBalX CBOI BJIACHI HAPOIHI JOMH:
Himmi 36upanuck y HimenbkoMy moMi, ykpainmi — y «HapogaoMy momix», monsku —y «/Jlomi
HOJBCBKOMY», pyMyHH y — «llanaiyn HaitioHany, a eBpei y — €BpelicbkoMy HallioHAJIBHOMY
Jomi [3, 128 ]. MicueBi ra3eTu TakoxX MPUAUISUIN NEBHY yBary MIKKYIBTYPHHUM 3B’sI3KaM,
3HAOMJISTYM YMTAYA i3 TBOPAMH HIMEIIBKUX, PYMYHCBKHX, €BPEHCHKUX, YKPAaTHCHKUX aBTOPIB,
BMIIIlyBaJia peleH3il Ha KHIDKKHU Ta TeaTpasbHi crieKkTakii. TorouacHa 6araToMoBHa aTMOC-
(depa Ta OyKOBHHCHKHU NAaHAIMIA(T CTAaIH IHKEPEIOM HATXHEHHS Ui 0araThboX MICIICBHX
MICEMCHHUKIB.

3okpema, Manec lllnepOep, sikuid BUpic HeMoJaNIK BiJi ByKOBUHH, Y TaJuIbKOMY
Mictedky Ha [IpyTi, ie Oyna cxo)ka MOBHA CUTYaIlis, TUCAB Y CBOIX CIOTaJiaX PO JUTHHCTBO:
«MeHi 3aBx1 MOTPIOHO OYII0 30PiEHTYBATHCh MK YKPaiHCHKOIO, TIOJIBCHKOI0, HIMEIIBKOTO,
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imunr Ta iBpuToMm.|[...] Wasser, Boga, Majim o3Havyanmu Te came, 1o i aqua, eau i water. Aue
BXKeE JyKe IIBHJIKO 5 3p03yMiB, 1110 KOXKHE 3 IIMX CJIiB BUKJIMKAE Y MEHE iHIIy peakiiito. Taxk,
CIIOB’STHCBKa BOJIA IIIE IO CHOTOJHI 1Tt MEHE 1€ PiMHA, SIKY YepIaloTh 3 KPUHHUI, €EBpeHChKa
Majim BUTiKae 3 JKepena, a Himenbka Wasser Tede 3 KkpaHy» [9, 58 ].

3aBasiku heHOMEeHY 6araToMOBHOCTI OYKOBHHCBKI aBTOpH Oylin 3HAOMI i3 KYIBTYpOIO
IHIITUX HAaIlili, YaCOM HABITh MHUCAJIN BJIACHI TBOPH JIeKIIbkoMa MoBaMu. Hanpukiaz, nepiii
TBOpU HOpis PenproBruya Ta Onbru KoOWIAHCHKOT 3’ ABUIMCS HIMELBKOIO MOBOIO, 1 JIUIIIE
3roIoM 111 aBTOPH MOYMHAIOTh MHCAaTH YKpaiHcbkoto. [. KaniHuyk nucas HIMELBKOIO Ta py-
MYHCBKOIO MOBaMH, a M. Binkiep — HiMENIbKOIO Ta TeOpalichKor0. Y MIKBOEHHUH IEPiof
TUTITHOKO Oyiia TaKoX TMepeKiiajanbka JTisIbHICTh HIMEIIbKOMOBHUX aBTOpiB. Tak, Mapryi-
[nepGep omHMM i3 MEepIIKX MepekiaB Ha HiMelbKy «Kamirpamm» Anomninaepa ta «besmmiaHy
semito» Tomaca CrepHa Emiora. IMManyenp Balicriiac mepekiiaB HiMEIIBKOFO MOBOIO TBO-
PH HaIIOHAIBHOTO PYMYHCBKOTO moeTa Mixas EMiHecKy Ta pyMyHCHKOIO OOHJIBI YaCTHHU
«®aycray» Morana ®onsdranra Iere. IMepexnananpka cnagmusa Iayns Llenana Hamiuye
YHCIICHHI NepeKIafy Ha HIMEIbKY 3 PYMYHCBKOI, (PpaHITy3bKOi, pOCiiicbKoi, aHITIHCHKOI,
MOPTYTaIbCHKOI Ta iTaTIHCHKOT MOB.

BinpuiicTs TBOPIIIB YepHiBEBKOT HIMEIIBKOMOBHOI JIITEpaTypy Malld €BPEHUChKe MOX0-
moxenHs. Jlo 1i crapinoi reHepariii, Ky BUTUIeKajia MyJIBTHKYIBTYpHa aTMochepa UepHiBLiB,
HanexuTh i Po3a Aycnenaep. IlinTBepkeHHS OO 3HAXOAUMO B 11 aBTOOiOrpadiuHOMy
ece «Bce moxxe Oytu motuBom» (1971), y sikoMy aBTOpKa IIyKajia BiAMNOBiAb HA 3aMUTaHHS:
«Yomy s munry? MOXKITHBO, TOMY, IO 51 3’IBIIACS HA CBIT y UEpHIBILIX, TOMY, IO CBIT MPHU-
rmoB jo MeHe y YepHiBisax. Tol HemoBTOpHUH nei3ax. OcobmuBi jroau. Jlerenmu i midu
BHTAJH Y TOBITPi, HUIMU NPOCTO Auxaiu. YorupuMoBHI YepHiBIll Oyl MICTOM My3, sike
JIaBAJIO TIPUTYIIOK 0araTboM XyJOXKHHKaM, IIO€TaM, JIIOOUTENSIM MHUCTEITBA, JIITepaTypH 1
¢inocodii» [1, 318]. MynbTHKYIBTYpHICTE ByKOBHHH, Jie TIOe€Teca MpoBea YBEPTh CBOTO
KUTTS, € JJIs1 HET JPKEPEIIoM, 3 SIKOTO BOHA UepIiana HaTXHEHHs Ta CHITU JJIsE CBOET TBOPUYOCTI.
CBiT4eHHS 1IHOTO 3HAXOAWMO Y ii JTIpHUIll y BUIMISAI MOBHHX 1HTEpQEpEHIIii 3 MOB, SKi OyiH
nomupeHi Ha BykoBuHi: rebpaiicbkoi, pyMyHChKoOi, pociiicekoi. Y mipuui P. Aycnennep
TaKOX HasBHI iHTep(epeHIlii 3 aHITiChKOT MOBH, OCKUIBKHU TIOETECa MpoBesia 0araTo poxis
y CIIIA i HaBiTh y NEBHHUI IEPiOJ] CBOTO KUTTA MHCaNa BipIIi TUIBKY aHIMTIHCHKOI MOBOIO.
Hocnignuku TBopUOCTi P. AycieHnaep HarojaouryBau, o 6araToMOBHICTb aBTOPKH BiJirpae
3Ha4Hy poiib y 1l TBopuocTi. MapTtiH A. "aiiHIl Ha3BaB TpH chepu MOKIIMBUX IHTEPIIPETALIiH,
Mo-TIepIre, e 3MiHa MOBH, IepeKIaganbKa TisUTbHICTh MOSTECH, a TAKOXK BILUIUB KParo, J1e
Hapomwiack P. Ayciienzep [7, 162]. BaraToMoBHE OTOYEHHS Y Pi3HI MEPIOAN KUTTS CHIBHO
BIUTMHYJO Ha P. Aycnennep. Mo)kHa IpOCTEKyBaTH, SIK IOETeca I UM IIPSIMUAM Ta YSIBHUM
BILJIMBOM, BHKOPUCTOBYBaJIa MOBHI iHTep(hepeHIlii.

VY mipuni P. Aycnengep 3HaXoJuMO BIUTHBH reOpaiichkoi MOBH. ABTOpKa BHpOCIIA Y
Maifke B3ipueBiit epeiichkiii cim’i. i 6atbko 3irmynn Llepuep napomuses B Canarypi,
OHOMY 3 HaBaKJIMBIIINX LEHTPIB XaCHIN3MY 1 BUXOBYBaBCS IIPH ABOPI CalarypchbKoro
«BYHJeppab0i» B OPTOJOKCANIFHOMY Ayci. BiH uacto po3nosigas MajeHbKiit Po3i MicTuuHi
XaCHJICBKI iCTOPIi, SIKi Ha3aBX/H 3aKapOyBaInCh y ITaM’sTi moetecu. IIpote 6aTbko nmoerecu
00paB cBiTChKY Mpogecito 1 HaBiTh BBaXKaBCA BUIbHOLYyMIIEM. BapTo 3ayBaXKuTH, 1110 HE3Ba-
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JKalouW Ha acCUMIIALII0, Y OyIMHKY AyCIeHIIEp 3aBXIH JOTPUMYBAIUCS HAWBaXKIIMBIIITHX
MPaBUJI TAKUX €BPEHCHKUX TPaJMIIii SK KollepHa 1ka, BIIaHyBaHHS cyOOTH Ta CBATKYBaH-
Hs eBpeiicbkux cBaT [8, 48]. Tomy cepen moesiit P. Aycrnennep Mu MoxXeMO 3HAHTH HU3KY
BIpIIIB, Y IKUX TEMaTU3YIOThCs €BpeichKi cBsTa: «CykkoT» («Sukkothy), «I1lab6at» («Sab-
bathy), «II1a66ar II» («Sabbat IT»), «Mom Kimyp» («Jom Kippur») 4i KOPOTKO 3rayloThCs:
«Caparypcrkuit Xacun» («Sadagorer Chassid»), «Jlexaim» («Le Chaimy), «Cangarypa»
(«Sadagoray), «Ceiukn» («Kerzen»).

V Bipimi «iom Kinyp» noereca omucana CyHuit 1eHb, SKHi € OTHUM i3 HAHBAXKITHBILIIIX
€BPEHCHKUX CBAT — JICHb MPOIICHHS Ta MOCTY. VI0ro Bif3HAYAIOTH JECATOrO YHCIA MicALs
Timpei 1 BiH € OMHUM 13 «IECATH JTHIB TOKASHHS, SIKI PO3NOYHHAIOTHCS OJpas3y XK IMicis
Pom-ra-I1lanwu (eBpeticbkuid HoBuii pik). Y 1ielt JeHb MPOCSITh MPOIICHHS HE JIUIIIE 3a TPiXH,
sKi Oynu ckoeHi poTu TBOPIIS, a i CTOCOBHO OMMKHBOTO. Lle neHb, KoJin cTae 3po3yMio,
uy Bummii ey Ha HeGecax modyB MOMMTBY npo npomenHs. Ha Mom Kinyp untaiors Kaury
Wonn, B siiit onmcano ictopiio, 1o Tpamuacs 3 npopokom HMoworo, komu Bor mocas #ioro
HABEPHYTH HA NPABHIbHMI IUTAX KkuTeniB Micta Hinesii. ITpote Mona ocmyxaBcs Hakasy
Bora Ta BupimmB cxoBaTucs Ha Kopalili, CIIOAIBalOYHCh, 110 Tak bor He 3Haliae ioro. Uepes
JIeSIKUA Yac Ha MOpi pO3MOYABCS CHIIBHUN IITOPM, KUK BCEJHB CTPax y cepls MOPSIKiB.
MopsKH 310rafanmcs, o IPUYHHOK0 iX 6ian € Moua, 1106 BpATYBaTHCS BOHM BUKHIAIOTH
1oro 3a 60pT. Y Bipllli 3HAXOJMMO KOPOTKY 3raJIKy Mpo 1to nputyy: «KoBuer 3i cTtpaxy» [4,
266]. OTxe, 6aunmo, o P. Aycnennep nyxe nodpe o6i3HaHa 13 TPAAULIAMU CBATKYBaHHS
IIOTO CBSATA 1 3HAE, Ky KHUTY YUTAIOTh y LEH JCHb Y CHHATO31.

Oco0nuBe Miclie y UK peTirifHUX CBAT 1ymaizMy 3aiimae [11abat, ToMy y TBOpYOCTI
P. Aycnenaep 3HaX0MMO TaKOX BIpIIi, Y SIKAX MOeTeca IMIUTIIATHO UM €KCIUTIIUTHO 3BEP-
HyJa JI0 TeMH cBATKyBaHHs [llabary Ta BUKOpHUCTasia TIpU IIbOMY MOBHI iHTEp(EepeHIIii 3
rebOpeiickkoi. Ceper HUX y miepiny yepry Bapto HazpaTu — «l1labat» («Sabbaty), «11labar I»
(«Sabbat I»), «I1labat II» («Sabbat II»), «CBiuku» («Kerzeny). ¥ Bipmi «lllabat» 3Hax0-
JIUMO JIMIIE OJTHE CJIOBO 3 redpaiicbkoi «Ruch» («ruachy), sike HasBHe y Ctapomy 3amoBiTi
1 37e01IBIIOTO TEePEeKIANAEThCS SIK AyX: «S1 Bauxaro nyx i cymokiil/ lllabary / y He Kpyriiit
KiMHaTi/ BIacHO1 kamepu» [5, 62]. B inmomy Bipuii «[abar I» («Sabatt I») moeteca HaBiTh
CTaBUTh MiJ CyMHIB cBATKyBaHHs Illa0ary sik cumBona Hapii: «Komnu Illabar / 3anutyto //
3aBxau/ Ha HeO1 // TyT Pa66i / TyT xonu // Hlanom / 6yO0oHUTD BiH/ 1 11e apy redpaiicbkux
ciiB / 51 He po3ymiro ix» [6, 95]. ¥ nbomMy Bipiili € 1ie oaHe redparicbke moHATTs — «I1lamomy,
II0 MOYXKE MaTH JeKIIbKa 3HaueHb Ta BXUBAETHCS CHOTOMIHI 31e0LIBIIOrO sIK (hopMa BiTaHHS
cepen eBpeiB. IHTepdepentlii 3 redpakickkoi MoBH y Jipuili P. Ayciennep € mapkepamu ii
JlyXOBHOTO CBITY, SIKi 3JIMIIMIINCH 1 y CIIaJIOK Bijl OaTbKa.

VY moesisx P. AycneHaep Takoxx TparuisioThCs iHTephepeHIlii 3 pyMyHChKOi MOBH.
Haiibinbire ix y Bipmax 30ipku «Ciine ito», y TeKCTax, siki OyJii HanucaHi B ki 50-x Ha
novarky 60-x pokiB. Lle mepeaycim moesii, y skux rnoereca onucypaina OyKOBUHCBHKI pealii,
BUKOpHcTana 6araro TonoHimMiB — UepHiBui, bykosuna, Poma, Ilennno, Kapmaru, IIpyr,
SAxo6enu, Papey, Jlopna-Barpa. I xoda aBTopka Ha3Baia peajbHi MiCIIEBOCTI, piYKU Ta TOPH,
Jy’Ke 4acTo i crorajau € po3sMUTUMH. 37e01IBIIOro 11e YTOMiuHi Miclid 11 OaTbKiBITUHY, JI€
neperuieTeHo MUHYJIE 31 chorofeHHIM fK y Bipiui «Ceno Henins» («Das Dorf Sonntagy) [4,
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316]. Bxxe cama Ha3Ba cena Henminst Bka3ye Ha Te, IO WIeThes po ysaBHE Mmicte. [loere-
ca BHKOpPHUCTaJa y Ha3Bl JBa BUMipH: XPOHOJOTIUHUH (HEIINA K CHOMHH ACHb THXXHS y
XPUCTUSHCHKIN permirii abo sk mepmmii 1eHb TIDKHS B iynaizmi) Ta TonorpadiuHuii (ceno
Heninsa — ¢ixtusHuit Tomoc). Y nepmiit ctpodi aBTopka 3MiHHWIA Ha3By cejla i Ha3Bayla Horo
Jyminika. Duminicd nepeky1afiaeThCst 3 pyMyHCBKOI MOBU SIK HE/I1Is1. 3MiHY Ha3BU MOXKHA I10-
SICHUTH THM, 1110 CEJI0 Y IboMY Bipii yocoomoe BykoBuHy, sika micis [lepioi cBiToBoi BitiHK
Hanexana PymyHnii. Bapto 3a3HaunTy, 1o y Ha3Bi Bipma P. Aycrnenzaep 30eperia HiMELbKY
Ha3By cella, MIAKPECITIOI0UH LIMM BaXKIIMBICTh HIMELIBKOTO aclieKTy i tipuaHoro S. B ocranHix
psIKax BipIlia MOMIiYaeMo IIe OIHE 3all03WYCHHS 3 pyMyHCBKOi MOBH — «Doinasy (mmicHs).
JloitHa — mmicHS, SIKy CIIBaIOTh y CKpyTHY XBHITHHY, 32 CyMHHX 00cTaBuH. [loeTeca onmcana, sk
MACTYXU «BUPI3AI0Th 111 MTICHI Ha CBOTX COIMJIKAX, BKa3yIOUH [TUM Ha MaTepiai3alliro yToIii.

MogHi iHTepdepeHIlii 3 pyMyHCbKOT 3HaxoauMo y Bipii «[Ipy» («Pruthy). V i moesii
aBTOpKa IMOPUHYJIA Y CIIOTa/IM PO CBOIO OATHKIBIUHY, BEIy4H Jiajor 3 MUHYIUM. BoHa HiON
TUIMBE PIYKOIO Ta criorsiiae pigHi ans vei neizaxi. [1in yac ysaBHOT momopoxi BykoBuHOIO
y maM’sITi moetecu BuprHae 00pa3 KyKypya3aHux moiis. LlikaBo, 110 aBTOpka BUKOPUCTa-
na cioBocnonyueHHs «Kukuruzfelder», xoqa HIMEIIBKOIO KyKypy3a IEpeKIaJaeThCs SIK
«Mais». Kukuruz € 3amo3u4eHHsIM 3 pyMyHCBKOT MOBH. 3a 3BYYaHHSM II€ CJIOBO OJIHM3bKE 10
YKPaiHCBKOTO «KYKYpYy/3a» UYd POCIHCHKOTO «KyKypy3a». Ha Teputopii BykoBuHu KyKypya3a
€ OJTHIEI0 3 HAWMOIIUPEHIIINX arpapHUX KYJIbTYp, & TOMY BIITKY BCIOAM MOXKHA MMOOAYUTH
Oe3kpai KyKypyassHi moist. Lo MoBHY iHTepdepeHwito P. Aycnenaep Bukopucrana Bapyre
y Bipmi «bykosuna I11» («Bukowina I11»):

Griine Mutter 3eneHa MaTiHKa

Bukowina BykoBuna

Schmetterlinge im Haar Merenuku y Bonocci

Trink Iuit

sagt die Sonne Ka)ke COHIIE

rote Melonenmilch pO’KEBE MOJIO3UBO KaBYHIB

weile Kukuruzmilch oiy1e Mono3UB0 KyKypyo3u

ich machte sie siif} s iX HaCHaXXMIIO IykpoM |...] [2, 5].

YuTarouu Biplll, CTa€ MOMITHO, IO 00pa3 KyKypYIA3sSHUX IT0JIiB HAJOBrO 3aKkapOyBaBCs
y maM’sITi MOeTeCH, SKa JIOKUBAIa CBOTO BiKy JIAJIeKo BiJl bykoBuHU.

Hyxe pinko B moesisx P. Aycnenaep HasiBHI TaKoX MMOSTHYHI iHTepdepeHtii 3 pociiicbkol
MOBH. Y Bipmi «Micsipy, 6aunMo, 10 aBTOpKa 3aMiHWIA HiMelbke clioBo «Mond» Ha
«Lunay. LlikaBo, 1110 10 MOETUYHY iHTEP(EPEHIIiI0 3HAXOAUMO TaKOXK y Jipuili Anbdpena
Tonra. IIpore Ha Binminy A. Tonra, y sikoro ¢0Bo Luna He HECE KOIHOTO KOHOTATHBHOTO
3abapeienHs, y noesii P. Aycnenaep Luna — e yocoOiaeHHS MepTBOi MicsYHOI OOTHHI, sSKa
BOCKpecae y Tijax MOETiB.

V Bipmi «Cxiguuii motusy» («Ostlichy) 3HaxoauMo MOBHI iHTepdepeHii 3 pociiichbKoi,
SIK1 BYKE TTePETBOPUIIMCS Ha IHTEPHAIIIOHAII3MH — CaMOBap Ta BOJKA:
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Immer singt der Samowar HesroMmHO cniBae camosap
Kiimmelbrotduft 3amax KMHHHOTO XJ1i0a
Wiirzt das Zimmer IIOBHUTH CBITVIUIIIO

[...] [...]

Im Wodka Y copinyi

funkelt das Messer [3, 130] Bubmuckye seso [3, 131].

Besnepedno, mo okpeciieHi TyT mapaieii He BUUEPIyIOTh yCiX acHeKTiB MpooaemMu
MOBHHX iHTepdepeHIiil y TBopuocTi P. Aycienzaep. Lle nume nepiie HaOMMKeHHS 10 BUB-
YEHHS [IHOTO SBUINA Y TBOPaX HIMEIIbKOMOBHUX OYKOBHHCHKHX TOETIB, /K€ HAETHCS PO
YepHIBEI[bKHUH JiTepaTypHUi (PEHOMEH, aHANOTIH SKOMy Maike HeMae 1 y pasi muomoro
BUBUCHHS Li€] TEMU HAM MOXKYTh BiZIPUTHCS] HOBI, aOCOTIOTHO HECIOAiBaHi I'paHi. Y BipiIax
OYKOBMHCBHKUX aBTOPiB 3HAXOAUMO BiJITOJIOCKH 1HILIUX MOB, 3 IKUX (hOpMY€EThCS Oararoauka
Mo3aika noe3id. MoBHi iHTepdepeHuii y X TBopyOCTi — HIOM PI3HOKOIBOPOBI HUTKH, AK1
3’€JIHYIOTh Pi3HI €TaIu >KUTTS Ta GOPMYIOTh 1ICHTHYHICThH aBTOPIB.
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«FOUR LANGUAGES COHABIT, CARESS AIR»:
LANGUAGE INTERFERENCES IN THE LYRIC POETRY BY ROSE
AUSLANDER

Olha KRAVCHUK

Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University,
Department of World Literature and Theory of Literature,
2, Kotsubinsky Str., Chernivtsi, 58012, Ukraine,
e-mail: kravchuk@gedankendach.org

At the beginning of the XX century, in the interwar period, Chernivtsi was the centre of multi-
lingual culture of Bukovyna. In the creative works by Bukovynian authors we often feel the influence
of other languages and meet various language interferences. In our article we tried to analyze this
phenomenon on the example of creative works by German-speaking Jewish writer Rose Ausldnder.
It should be noted that the poetess uses language interferences from Russian and Romanian languages
generally in verses, where she describes the native land (Czemowitz, Pruth, Dorfin der Bukowina). We
also meet Hebrew language interferences connected with Judaic religion in such poetry as for example
in verses of Sabbath, Le Chaim, Chagallisch etc. Lyric poetry by Rose Ausldnder is a good example
of how the multilingual culture of Bukovyna affected the authors who were born and grew up here.

Key words: Rose Ausliander, German-speaking literature of Bukovyna, multilingual
culture, language interferences.

«UETBIPE A3bIKA Y KUBAIOTCSA BMECTE, I'OJXYBJIAT BO31YX»:
A3BIKOBbBIE UHTEP®EPEHIIUU B JIMPUKE PO3bl AYCJIEHJAEP

Oanra KPABYYK

YepHosgeyxuti HayuoHarbHulll yHugepcumem umenu FOpus @edvrosuuya,
Kagheopa 3apybedxcHOU Tumepamypsl U meopuy iumepamypbi,
yi. Koyrobunckoeo, 2, Yepnosywt, 58012, Vkpauna,
e-mail: kravchuk@gedankendach.org

MyJETHKYIBTYPHOCTS ByKOBHHBI OKa3asia 60MbIIoe BIMSHIE Ha TBOPYECTBO OyKOBHHCKHX
aBTOPOB B MEXXBOSHHBIN neproz1. Ha mpon3Be/ieH X, He3aBUCHMO OT SI3bIKa MX HaIIMCAHMS], 4acTO
CKa3bIBACTCS BIMSTHUE APYTHX (DyHKIMOHUPYIOIIMX 37€Ch S3bIKOB. SI3BIKOBBIE HHTEP(EPEHIHH
TIPOSIBJIAFOTCSI, K IPUMEPY, HA YPOBHE JIEKCHIECKUX 3aMMCTBOBAHHI. 3TO MOKHO MPOMILTIOCTPH-
POBaTh ¥ IIpHMEPaMH ITOITUYECKUX TEKCTOB HEMELIKOSI3bITHOH eBPEHCKOH MoaTecchl 13 UepHOBLIOB
Po3br Aycnennep. B ee mupraeckux npon3BeeHUSIX HAXOIUM HEMAJIO 3aUMCTBOBAHUIM, dalle
Bcero — u3 rebpeiickoro. ITpuMepamu MoryT GbiTh crixoTBoperns «I1labam («Sabbath»), «Fom
Kunmyp» («Jom Kippur»), «Jlexaitm» («Le Chaimy). Takxke HaGmonaeM si3bIkoBble HHTEpQe-
PEHIMH C PyMBIHCKUM H PYCCKHM SI3bIKAMHU. JTO B TIEPBYIO O4EPElb CTUXH, TIOCBSIIIEHHBIE OITH-
canmto bykosunsl, pomuasl mostecchl: «bykoBuna I1I» («Bukowina I1I»), «Ceno Bockpecense
(«Das Dorf Sonntagy), «SIko6enm» («Jakobeni»), «Ceno Ha Bykosune» («Dorfin der Bukowinay).
Iostriueckoe Hacenue Po3br AycrieHep — IprMep BIHMSHUS Pa3TMIHbIX HAIMOHATIBHBIX KYJIBTYP
ByxoBHHBI Ha nMcaTenel, KOTOpbIE HAYMHAIIM 3/1ECh CBOM KU3HEHHbIM M TBOPYECKHUI ITyTh.

Kuiouesvle cnosa: Po3a Aycnennep, HeMELKOS3bIYHAs JINTEPATypa ByKOBHHBI, MyIib-
TUKYJIBTYPHOCTB, SI3bIKOBBIC HHTEP(EPEHIINIL.



